	凉   州   词
                           - ( 唐 )王之涣
	huáng
	hé
	yuǎn
	shàng
	bái
	yún
	jiān
	

	黄
	河
	远
	上
	白
	云
	间
	，

	yī
	piàn
	gū
	chéng
	wàn
	rèn
	shān
	

	一
	片
	孤
	城
	万
	仞
	山
	。

	qiāng
	dí
	hé
	xū
	yuàn
	yáng
	liǚ
	

	羌
	笛
	何
	须
	怨
	杨
	柳
	，

	chūn
	fēng
	bù
	dù
	yù
	mén
	guān
	

	春
	风
	不
	度
	玉
	门
	关
	。





[bookmark: maiji1]作者背景
王之涣〔668-742〕，唐代诗人。字季陵，晋阳〔今山西太原〕人。豪放不羁，常击剑悲歌。他的诗以描写边疆风光著称，并多被当时乐工传唱。代表作有《凉州词》、《登鹳鹊楼》等。
注词释义
凉州词：又名《凉州歌》，唐代传唱于凉州的乐曲名。凉州，在今甘肃武威。
仞：长度单位。古时七尺或八尺为一仞。万仞，形容极高。
羌笛：古时西北少数民族所吹的一种管乐器。
杨柳：指《折杨柳》曲调。
何须：何必。
度：经过。
玉门关：在今甘肃敦煌西，是唐时通往西域的要路关口。
古诗今译
奔腾的黄河就来自云端，一座孤城外是万仞高山。吹羌笛的就不要怨杨柳不绿，春风从来未到过玉门关。
名句赏析——“羌笛何须怨杨柳，春风不度玉门关。〞
　　这首诗，描写了壮阔苍凉的边塞景物，抒发了守卫边疆的将士们凄怨而又悲壮的情感。诗的首句写自下而上对黄河的远眺，次句写边塞环境的险恶，两句合在一起，用大笔写意的手法，渲染刻画了边塞风光的雄奇苍凉和边防战士们生活环境的艰苦恶劣。后两句笔锋一转，引入羌笛之声。折杨柳送别本是唐人风习，羌笛吹奏的《折杨柳》曲词更能引起思乡的离愁。可如今在这玉门关外，春风不度，想要折一枝杨柳聊寄别情也不可能，这怎能不让人更感悲伤。全诗表现了盛唐诗人悲凉慷慨的精神风貌。
出     塞
                    -〔唐〕王昌龄
		qín
	shí
	míng
	yuè
	hàn
	shí
	guān
	　

	秦
	时
	明
	月
	汉
	时
	关
	，

	wàn
	lǐ
	cháng
	zhēng
	rén
	wèi
	huán
	　

	万
	里
	长
	征
	人
	未
	还
	。

	dàn
	shǐ
	lóng
	chéng
	fēi
	jiàng
	zài
	　

	但
	使
	龙
	城
	飞
	将
	在
	，

	bù
	jiào
	hú
	mǎ
	dù
	yīn
	shān
	　

	不
	教
	胡
	马
	度
	阴
	山
	。





[bookmark: maoji1]作者背景
　　王昌龄〔698-757〕，唐代诗人。字少伯，亦兆万年〔今陕西西安〕人。他的诗激昂慷慨，深挚凝练，表现军队生活的边塞诗尤其感人。他特别擅长写七言绝句，《出塞》、《参军行》是著名的代表作。
注词释义
龙城飞将：龙城，即卢龙城，是李广驻军的地方，在今河北省卢龙县。汉代名将李广，勇敢善战，被匈奴人称为“汉之飞将军〞。这里指扬威北方边地的名将。
胡马：这里指匈奴的军队。
但使：只要。
　　阴山：阴山山脉。西起河套，绵亘于内蒙古自治区。汉时匈奴常由此入侵中原。
古诗今译
　　还是秦时的明月和边关，万里出生的将士们仍未归还。只要汉代的飞将军李广还在，决不能让敌人军队越过阴山。
名句赏析——“但使龙城飞将在，不教胡马度阴山。〞
与很多边塞诗尽力描写战争生活的艰苦险恶所不同，这首诗着重表现的是对敌人的蔑视；是对国家的忠诚，是一种勇往超前、无所畏惧的英雄主义气概。前两句写皎洁的明月和雄伟的城关，既引起了人们对历史上无数次侵略战争的回忆，又是今天将士们驰骋万里、浴血奋战的历史见证。后两句用汉代的名将李广比喻唐代出征守边的英勇将士，歌颂他们决心奋勇杀敌、不惜为国捐躯的战斗精神。这首诗由古到今，有深沉的历史感，场面辽阔，有宏大的空间感。字里行间，充满了强烈的爱国精神和豪迈的英雄气概。
鹿　柴
-〔唐〕王维
		kōng
	shān
	bù
	jiàn
	rén
	　

	空
	山
	不
	见
	人
	，

	dàn
	wén
	rén
	yǔ
	xiǎng
	　

	但
	闻
	人
	语
	响
	。

	fǎn
	yǐng
	rù
	shēn
	lín
	　

	返
	景
	入
	深
	林
	，

	fù
	zhào
	qīng
	tái
	shàng
	　

	复
	照
	青
	苔
	上
	。


　　



作者背景
王维〔701-760〕，唐代诗人。字摩诘，蒲州〔今山西永济〕人。他有多方面的艺术成就，人们称赞他“诗中有画，画中有诗〞。
注词释义
鹿柴：地名，在今陕西蓝田县西南的终南山下。王维在这里有别墅。柴，读作zhài，同“寨〞、“砦〞。用于防守的栅栏、篱笆等。
但：只。
返景：夕阳的回光返照。景，读作yǐng，同“影〞，这里指日光。
复：又。
青苔：深绿色的苔藓植物，生长在潮湿的地面上。
古诗今译
空旷的山中看不见人，只是能听见说话的声音。夕阳的光线射入深林，重新照映在青苔之上。
名句赏析
这首诗是王维的名作之一，写出了作者在山间别墅所观察到的山空林深、夕阳返照的黄昏景致。前两句写接近黄昏的时候，空旷的山间已经看不见人的踪影，只是从树林深处，还隐约能听到一些断续的话语声。这里的“响〞，不是喧闹的意思，而是声音的意思。用一个“响〞字衬托，更显出空山深林的幽静。后两句写夕阳的余辉，横斜地透过浓密的树林，重新照射在贴近地面的青苔上。由于林深树密，绿荫如盖，白天的阳光无法穿透。一个“复〞字透出只有早晚横射的光线才能进入林中。这样一形容，更增添了一种寂静幽深的感觉。这首小诗，通过描写山林景致的“静〞，来表达诗人心境的“静〞，情景交融，意味深长。
别  董  大
-〔唐〕高　適
	　　
	qiān
	lǐ
	huáng
	yún
	bái
	rì
	xūn
	　

	千
	里
	黄
	云
	白
	日
	曛
	，

	běi
	fēng
	chuī
	yàn
	xuě
	fēn
	fēn
	　

	北
	风
	吹
	雁
	雪
	纷
	纷
	。

	mò
	chóu
	qián
	lù
	wú
	zhī
	jǐ
	　

	莫
	愁
	前
	路
	无
	知
	己
	，

	tiān
	xià
	shuí
	rén
	bù
	shí
	jūn
	　

	天
	下
	谁
	人
	不
	识
	君
	。





作者背景
高適〔702-765〕，唐代诗人。字达夫，渤海蓨〔tiáo〕〔今河北景县〕人。性格落拓，不拘小节。他半生漂泊，熟悉边疆生活，边塞诗写得慷慨苍凉，真实而有气魄。
注词释义
董大：唐玄宗时代著名的艺人，善弹琴。大，表示在兄弟中排行第一。
曛：昏黄。太阳落山时的余光。
知己：知心朋友。
识：赏识。
　　君：您。这里指董大。
古诗今译
千里尘云笼罩着昏暗的天地，北风吹雁南飞大雪纷纷。不要愁前边没有知心的朋友，天下没有不赏识您的人。
名句赏析
这是一首别具一格的送别诗，诗人在即将分手之际，全然不写千丝万缕的离愁别绪，而是满怀激情地鼓励友人踏上征途，迎接未来。前两句写漫无边际的层层阴云，已经笼罩住整个天空，连太阳也显得暗淡昏黄，失去了光辉，只有一队队雁阵，在北风劲吹、大雪纷飞的秋冬之际匆匆南迁。如此荒凉的时候各奔一方，自然容易伤感，但此诗的情调却明朗健康。后两句劝董大不必担忧今后再遇不到知己，天下之人谁会示赏识像你这样优秀的人物呢？这两句，既表达了彼此这间深厚情谊，也是对友人的品格和才能的高度赞美，是对他的未来前程的衷心祝愿。送别诗能够写得如此豪迈向上，实在难得。
枫桥夜泊
-〔唐〕张 继
	　　
	yuè
	luò
	wū
	tí
	shuāng
	mǎn
	tiān
	　

	月
	落
	乌
	啼
	霜
	满
	天
	，

	jiāng
	fēng
	yú
	huǒ
	duì
	chóu
	mián
	　

	江
	枫
	渔
	火
	对
	愁
	眠
	。

	gū
	sū
	chéng
	wài
	hán
	shān
	sì
	　

	姑
	苏
	城
	外
	寒
	山
	寺
	，

	yè
	bàn
	zhōng
	shēng
	dào
	kè
	chuán
	　

	夜
	半
	钟
	声
	到
	客
	船
	。





作者背景
张继〔生卒年不详〕，唐代诗人，字懿孙，襄州〔今湖北襄樊〕人。他的诗多登临记行，不假雕琢。《枫桥夜泊》是广为流传的名作。
注词释义
枫桥：在今江苏苏州西部的一座桥。
愁眠：怀着旅愁，似睡非睡。
姑苏：苏州的别称，因城西南有姑苏山而得名。
寒山寺：在今苏州西枫桥附近的一座古寺，因唐初著名诗僧寒山曾住这里而得名。
夜半钟声：唐代寺院的半夜打钟声音。
古诗今译
月已落下乌鸦啼叫秋霜满天，江边枫树渔火点点对愁而眠。姑苏城外寂寞清静寒山古寺，半夜里钟声悠扬传到了客船。
名句赏析——“姑苏城外寒山寺，夜半钟声到客船。〞
秋天的夜晚，一艘远道而来的客船停泊在苏州城外的枫桥边。明月已经落下，几声乌鸦的啼叫，满天的寒霜，江边的枫树，点点的渔火，这清冷的水乡秋夜，陪伴着舟中的游子，让他感到是多么凄凉。此诗只用两句话，就写出了诗人所见、所闻、所感，并绘出了一幅凄清的秋夜羁旅图。但此诗更具神韵的却是后两句，那寒山寺的夜半钟声，不但衬托出夜的宁静，更在重重地撞击着诗人那颗孤寂的心灵，让人感到时空的永恒和寂寞，产生出有关人生和历史的无际遐想。这种动静结合的意境创造，最为典型地传达了中国诗歌艺术的韵味。
滁州西涧
-〔唐〕韦应物
	　　
	dú
	lián
	yōu
	cǎo
	jiàn
	biān
	shēng
	　

	独
	怜
	幽
	草
	涧
	边
	生
	，

	shàng
	yǎu
	huáng
	lí
	shēn
	shù
	míng
	　

	上
	有
	黄
	鹂
	深
	树
	鸣
	。

	chūn
	cháo
	dài
	yǔ
	wǎn
	lái
	jí
	　

	春
	潮
	带
	雨
	晚
	来
	急
	，

	yě
	dù
	wú
	rén
	zhōu
	zì
	héng
	　

	野
	渡
	无
	人
	舟
	自
	横
	。





作者背景
韦应物〔737-792〕，唐代诗人。京兆万年〔今陕西西安〕人。贵族出身，曾为唐玄宗侍卫，后来发奋读书，成为有名的诗人。其诗多写田园风物，以古风和五律最受人推崇，风格古淡隽永，后人将他与柳宗元并称为“韦柳〞。
注词释义
滁州：今安徽滁县，诗人曾任州刺史。
西涧：滁州城西郊的一条小溪，有人称上马河。
独怜：最爱，只爱。
春潮：春雨。
野渡：荒郊野外无人管理的渡口。
　　横：指随意飘浮。
古诗今译
涧边丛生的幽草特别让人喜爱，密林中还有黄鹂鸟在婉转啼鸣。带雨的春潮在黄昏来势更湍急，荒郊野渡寂无人影只有船空横。
名句赏析——“野渡无人舟自横。〞
诗人在滁州做官时，最喜爱西涧清幽的景色，经常一个人到涧边散步。岸边的绿草、树丛中的黄鹂，所闻所见都赏心悦目，让人流连忘返。一场突如其来的急雨，使春天原来就高涨的涧水更加湍急，渡口的艄公已去避雨，小船被水流冲得横在岸边。一船来说，船渡往对岸的方向是纵，水流的方向是横。船是被拴住的，水流一冲就横在水中了。诗人所用的字句都很平常，但因捕捉到一个特殊的情景，描绘出小船横在水流中的画面。所以格外生动。从前两句的描写来看，诗人的心情很悠闲，但后两句的风景又有点寂寥的感觉。
塞下曲
-〔唐〕卢　纶
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